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	TECHNICKÝ DOTAZNÍK

TECHNICAL QUESTIONNAIRE



	1. 
Botanický taxón: Latinský názov rodu; druhu alebo poddruhu kam odroda patrí a slovenský názov:  


Botanical taxon: Latin name of the genus; species or sub-species to which the variety belongs and 
common name:

Helianthus annuus L.

              SLNEČNICA / SUNFLOWER



	2.
Žiadateľ : Názvy a adresy; telefónne a faxové čísla, e-mail; názov a adresa oficiálneho zástupcu


Applicant(s) : Name(s) and address(es); phone and fax number(s), Email address; and 

where appropriate name and address of the procedural representative



	3. 
Názov odrody/ Variety denomination  


a)  Predbežný názov odrody/ Where appropriate proposal for a variety denomination:

…………………………………………………………


b)  Pracovné označenie /  Provisional designation (breeder’s reference):

…………….……………………………………………  




	4.
Informácia o šľachtení a množení odrody / 

              Information on the breeding scheme and propagation of the variety
4.1 Typ materiálu / Type of material

línia / line
                             [   ]
hybrid 
[   ]

voľne opelená odroda / open-pollinated variety
[   ]

iné / other
[   ]
4.1.1  Línia / line

otcovská sterilná línia  / male sterile line A
otcovská fertilná línia B (udržiavateľ sterility) / male fertile line B (maintainer of sterility)

otcovská fertilná línia R (obnoviteľ fertility) / male fertile line R (restorer of fertility)

[  ]

[  ]
[  ]
4.1.2  Hybrid 

(táto otázka môže byť utajená/this question could be  confidential)

otcovský sterilný dvojlíniový hybrid / male sterile single hybrid

otcovský fertilný dvojlíniový hybrid / male fertile single hybrid

trojlíniový hybrid / three-way hybrid

[  ]

[  ]

[  ]

4.1.2.1 Dvojlíniový / Single hybrid

(táto otázka môže byť utajená/this question could be  confidential)


(…................................................................…) 

názov materskej línie dvojlíniového hybridu / denomination of female parental line of single hybrid  

                                             X

              (…..................................................................)

názov otcovskej línie dvojlíniového hybridu / denomination of male parental line of single hybrid
4.1.2.2 Trojlíniový hybrid / Three-way hybrid

(táto otázka môže byť utajená/this question could be confidential)

             (…................................................................…) 

názov materskej rodičovskej línie dvojlíniového hybridu použitej ako materský rodič /   
denomination of female parental line of the single hybrid used as female parent

                                             X

              (…..................................................................)
názov otcovskej rodičovskej línie dvojlíniového hybridu použitej ako materský rodič /    

denomination of male parental line of the single hybrid used as female parent

               (…................................................................…) 

názov dvojlíniového hybridu použitého ako materský / denomination of single hybrid used as female

                                             X

               (…..................................................................)

názov otcovskej rodičovskej línie trojlíniového hybridu /   denomination of male parental line of the three-way hybrid
4.1.3 Voľne opelená odroda / Open-pollinated variety

(táto otázka môže byť utajená/this question could be  confidential)

prosím uveďte podrobnosti k metóde šľachtenia a genetickému pôvodu / please provide details on breeding method and the genetic origin
4.2     Uveďte názov udržiavacej línie samčej sterilnej rodičovskej línie / Indicate the denomination of the 
          maintainer line of the male sterile parental line:
          (táto otázka môže byť utajená/this question could be confidential)

          udržiavacia línia materskej rodičovskej línie / maintainer line of the female parental line


	4.3     Ďalšie informácie o genetickom pôvode a metóde šľachtenia / Other information on genetic origin 
          and breeding method 
          (táto otázka môže byť utajená/this question could be confidential)

Názov rodičovskej línie /
Parental line denomination
Metóda šľachtenia / 
Breeding method
Rodičovstvo s akýmikoľvek už známymi rodičovskými líniami/
Parentage with any other parental lines already known



	4.4
Schéma šľachtenia / Breeding scheme

kríženie / crossing                                                                                         

[   ]

mutácia / mutation 
                                                                                        
[   ]

objav a vývoj / discovery and development                                                                  
[   ]
              iný / other


                                                                                     [   ]


	4.5 Spôsob rozmnožovania odrody / Method of propagation of the variety

in vitro rozmnožovanie / in vitro propagation




[   ]

osivom / seed








[   ]

iný / other                                                         




[   ]

	4.6  V prípade odrôd rozmnožovaných osivom, spôsob rozmnožovania / In the case of seed propagated 
              varieties, method of production: 

              (táto otázka môže byť utajená/this question could be confidential)

 
samoopelenie / self-pollination






[   ]

cudzoopelenie / cross-pollination                                                      


[   ]

hybrid / hybrid                                                                                              

[   ]


	5. 
Znaky potrebné k  identifikácii odrody


(číslo v zátvorke zodpovedá číslovaniu znakov v CPVO technickom protokole, označte stupeň prejavu znaku, 
               ktorý najviac zodpovedá odrode) 


Characteristics of the variety to be given (the number in brackets refers to the corresponding characteristic in 
the CPVO Technical Protocol; please mark the state of expression which best corresponds).



	5.1
List: intenzita zelenej farby / Leaf: intensity of green color 

(2)


veľmi svetlá / very light


svetlá / light


stredná / medium

tmavá / dark

veľmi tmavá / very dark


	F5DN3MA, T0243HG
H11050R
13013

	1[  ]

2[  ]

3[  ]

4[  ]

5[  ]



	5.2        List: pľuzgierovitosť / Leaf: blistering

(3)

chýba alebo veľmi slabá / absent or very weak


veľmi slabá až slabá / very weak to weak


slabá / weak


slabá až stredná / weak to medium


stredná / medium


stredná až silná / medium to strong


silná / strong


silná až veľmi silná / strong to very strong

              veľmi silná / very strong
	F5DN3MA
F7AX2JA, IR79DMR
HA89, IB1088DMR
TRC2342
	1[  ]

2[  ]

3[  ]

4[  ]

5[  ]

6[  ]

7 [  ]

8[  ]

9[  ]


	5.3
Čas začiatku kvitnutia / Time of beginning of flowering 
(11)

veľmi skoro / very early


veľmi skoro až skoro / very early to early


skoro / early


skoro až stredne / early to medium


stredne / medium


stredne až neskoro / medium to late


neskoro / late


neskoro až veľmi neskoro  / late to very late


veľmi neskoro / very late
	PHA283
T0860LM
H11050R, RHA274
RT7710
Kisvárdai, LGR27
	1[  ]

2[  ]

3[  ]

4[  ]

5[  ]

6[  ]

7 [  ]

8[  ]

9[  ]



	5.4
Jazykovitý kvet: farba

(17)
Ray floret: colour
              žltkasto biely / yellowish white 


svetlo žltý / light yellow


stredne žltý / medium yellow


oranžovo žltý / orange yellow


oranžový / orange


purpurový / purple


červenkasto hnedý / reddish brown

	RHA381
F7AW1MOA
RT7710
U0881BG 
OB724, P211R
	1[  ]

2[  ]

3[  ]

4[  ]

5[  ]

6[  ]

7[  ]

	5.5 
Rúrkovitý kvet: produkcia peľu   

(20) 
Disc floret: production of pollen

chýba / absent


vyskytuje sa / present 


	F7AW1MOA, HA89
IR79DMR, RHA274
	1[  ]

9[  ]



	5.6 
Iba inbredné línie: Rastlina: prirodzená výška / Only     
(25)        inbred lines: Plant: natural height 

veľmi nízka / very short

              veľmi nízka až nízka / very short to short


nízka / short

              nízka až stredná / short to medium


stredná / medium

             stredná až vysoká / medium to tall


vysoká / tall

              vysoká až veľmi vysoká / tall to very tall


veľmi vysoká / very tall

  
	FR810RM1
OB724
U0881BG 
R6ST2MI
31G03
	1[  ]

2[  ]

3[  ]

4[  ]

5[  ]

6[  ]

7[   ]

8[   ]

9[   ]


	5.7 
Iba hybridy a voľne opelené odrody: Rastlina: prirodzená 
(26)        výška / Only  hybrids and open-pollinated varieties:
              Plant: natural height 

veľmi nízka / very short

              veľmi nízka až nízka / very short to short


nízka / short

              nízka až stredná / short to medium


stredná / medium

             stredná až vysoká / medium to tall


vysoká / tall

              vysoká až veľmi vysoká / tall to very tall


veľmi vysoká / very tall

  
	Antonil
GK Milia
Sumiko
Marley
Kisvárdai
	1[  ]

2[  ]

3[  ]

4[  ]

5[  ]

6[  ]

7[   ]

8[   ]

9[   ]


	5.8 
Rastlina: vetvenie / Plant: branching 
(27)

chýba / absent


vyskytuje sa / present 

	HA89, OB724
RHA274, T0954LM
	1[  ]

9[  ]



	5.9 
Semeno: farba / Seed: colour

(37)



biela / white


purpurová / purple

svetlo hnedá/ light brown 

stredne hnedá / medium brown

tmavo hnedá / dark brown

svetlo sivá / light grey

stredne sivá / medium grey

tmavo sivá / dark grey
              čierna / black


	Labud
IR79DMR
H11050R
B0644LM
RW666IMI
RT9513
HA89, T0954LM
	1[  ]

2[  ]

3[  ]

4[  ]

5[  ]

6[  ]

7[  ]

8[  ]

9[  ]



	5.10 
Semeno: pruhy na okraji / Seed: stripes on margin

(38)


žiadne alebo veľmi slabé / none or very weak

slabé / weak

silné / strong

	T0954LM
OB724
HA89, U0881BG
	1[  ]

2[  ]

3[  ]



	5.11 
Semeno: pruhy medzi okrajmi / Seed: stripes between

(39)
margins


žiadne alebo veľmi slabé / none or very weak


slabé / weak

silné / strong


	T0954LM 
LGR27
HA89, U0881BG
	1[  ]

2[  ]

3[  ]

	6. 
Podobné odrody a odlišnosti od týchto odrôd / Similar varieties and differences from these varieties

Informácia o podobných odrodách môže pomôcť pri identifikácii podobných odrôd a predísť dodatočnému skúšaniu.

Please note that information on similar varieties may help to identify comparable varieties and can avoid an additional period of testing.

6.1 Sú známe podobné odrody? / Are there any similar varieties known?

              [  ]     Áno / Yes

              [  ]     Nie / No  

	 

	6.2 Podobné odrody a odlišnosti od týchto odrôd / Similar varieties and differences from these varieties
Názov podobnej odrody
Denomination of similar variety

Znaky, v ktorých je podobná odroda odlišná

Characteristic in which

the similar variety is

different  
Prejav znaku podobnej odrody

State of expression of

similar variety
Prejav znaku kandidátskej odrody

State of expression of

candidate variety



	7.        Dodatočné informácie, ktoré môžu napomôcť k odlíšeniu odrody / Additional information which may help 

           to distinguish the variety
7.1 Dodatočne k informáciám uvedeným v sekcii 5 a 6, existujú dodatočné znaky, ktoré môžu napomôcť rozlíšeniu odrody? / In addition to the information provided in sections 5 and 6, are there any additional characteristics which may help to distinguish the variety?

             [  ]   Áno, špecifikujte / Yes, specify

             [  ]  Nie / No

	7.2 Špeciálne podmienky potrebné pre rast alebo skúšanie odrody? / Are there any special conditions for growing the variety or conducting the examination?


[  ]  Áno, špecifikujte / Yes, specify 

[  ]  Nie / No 

7.3   Ďalšie informácie / Other information
7.3.1 Rezistencia voči škodcom a chorobám / Resistance to pests and diseases

              peronospóra / downy mildew                                                                                   [  ]

              hrdza / rust                                                                                                                [  ]
              orobanche cumana  / záraza                                                                                      [  ]

              (please indicate race / prosím uveďte rasu)
              iní škodcovia a choroby / other pests and diseases                                                   [  ] 
7.3.2 Hlavné použitie / Main use


olej a pečivo / oil and cake



                               [  ]


krmivo pre vtákov / birds consumption                                                                    [  ]
              pre konzumáciu človekom – cukrárenské / human consumption – confectionner   [  ]

pre konzumáciu človekom – na lúpanie / human consumption – hulling                [  ]

              okrasné / ornamental


                                                           [  ]

           
iné využitie / other use                                                                                        [  ]

7.3.3 Požadujeme skúšať v sortimente / We require to test the variety in a collection
              skorý (skorý až poloskorý) / early (early to medium early)
               [  ]

              neskorý (poloneskorý až neskorý) / late (medium late to late) 
               [  ]

              HIOL (vyšší obsah kyseliny olejovej) / HIOL (hybrids with high oleic
               [  ]


                                                            acid content)


              PROT (vyšší obsah proteínov) / PROT (confectionner hybrids)
               [  ]

7.3.4 Iná informácia / Other information

               [  ]  Áno, špecifikujte / Yes, specify 

 [  ]  Nie / No 



	8. GMO informácie / GMO-information


8.1 Požadované informácie o GMO / GMO-information required
Odroda predstavuje geneticky modifikovaný organizmus podľa článku 2(2) Smernice EU  EC/2001/18 z 12/03/2001

The variety represents a Genetically Modified Organism within the meaning of Article 2(2) of Council 
Directive EC/2001/18 of 12/03/2001

              

   [   ] áno / yes                          
                               [   ] nie / no

8.2  Ak áno; priložte kópiu oprávnenia vydaného kompetentným úradom, ktoré potvrdzuje, že skúšanie odrody podľa článkov 55 a 56  Základného nariadenia nevyvolá riziko pre životné prostredie podľa pravidiel hore spomínanej smernice/ 

If yes; please add a copy of the written attestation of the responsible authorities stating that a technical 
examination of the variety under Articles 55 and 56 of the Basic Regulation does not pose risks to the environment according to the norms of the above-mentioned Directive.


	9.
Informácie, ktoré musia byť na rastline pozorované / Information on plant material to be examined

             Vyjadrenie niektorého znaku alebo viacerých znakov môže byť ovplyvnené faktormi, ako sú choroby a 

              škodcovia, chemické ošetrenie (napr. rastové regulátory alebo pesticídy), efekty pletivových kultúr, rôzne 

              podpníky, vrúble odoberané z rôznych rastových častí stromu, a pod. / The expression of a characteristic                   

              or several characteristics of a variety may be affected by factors, such as pests and disease, chemical treatment 

              (e.g. growth retardants or pesticides), effects of tissue culture,different rootstocks, scions taken from different  

              growth phases of a tree, etc.
              Následne by skúšaný rastlinný materiál nemal prejsť žiadnym ošetrením, ktoré by mohlo ovplyvniť prejav znaku odrody, pokiaľ kompetentné úrady nepovolia alebo nepožadujú takéto ošetrenie. Ak je rastlinný materiál ošetrený, musia byť všetky údaje o ošetrení zaznamenané. V tomto prípade, označte prosím nižšie, podľa najlepších vedomostí, či rastlinný materiál určený do skúšok bol vystavený vplyvu / Consequently the plant material to be examined should not have undergone any treatment which would affect the expression of the characteristics of the variety, unless the competent  authorities allow or request such treatment. If the plant material has undergone such treatment, full details of   the treatment must be given. In this respect, please indicate below, to the best of your knowledge, if the plant material to be examined has been subjected to:

9.1  Mikro-organizmy (napr. vírusy, baktérie, fytoplazmy) /  Micro-organisms (e.g. virus, bacteria, phytoplasma)                             

[  ] Áno, špecifikujte / Yes, specify

 [  ] Nie / No
9.2 Chemické ošetrenie (napr. rastové regulátory alebo pesticídy) / 

      Chemical treatment (e.g. growth retardant or pesticide)                      

 [  ] Áno, špecifikujte / Yes, specify

 [  ] Nie / No
9.3    Iné faktory / Other factors                                                                                      

[  ] Áno, špecifikujte / Yes, specify

 [  ] Nie / No


	Čestne prehlasujeme, že podľa našich vedomostí a znalostí informácie uvedené v tomto dotazníku sú úplné a správne

I/we hereby declare that to the best of my/our knowledge the information given in this form is complete and correct

.......................................
      
 .....................................................                   ………………………………..

      dátum / date


           podpis / signature                                             name/meno 
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